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Act 17,32

adr. 2 4 6 7 8 10 11 12 14 16 17 18 20 22 24 26 28 29 30 32

V cum audissent autem - resurrectionem mortuorum - quidam quidem inridebant - quidam vero dixerunt audiemus te de - hoc iterum

5 audientes autem - resurrectione mortuorum - aliqui - deridebant - alii uero dixerunt audimus te de - hoc iterum

5 SCR audientes autem - resurrectione mortuorum - aliqui - d eridebant - alii uero dixerunt audimus te de - hoc iterum

6 cum audissent aT - resurr'onE mortuorum - q'dA q'D irridebant - q'dA u° dixeR audiem' te de - h' iTum

32 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

50* - audissen autem - resurrectionem mortuorum - quidam quidem inridebant - quidam uero dixerunt audiemus te de - hoc iterum

50^2 - audissent autem - resurrectionem mortuorum - quidam quidem inridebant - quidam uero dixerunt audiemus te de - hoc iterum

50 BEL - Audissen(t) autem - resurrectionem mortuorum - quidam quidem inridebant - quidam vero dixerunt Audiemus te de - hoc iterum

50 TI - audissen autem - resurrectionem mortuorum - quidam quidem inridebant - quidam vero dixerunt audiemus te de - hoc iterum

51 cum audissent aU - resurrectionE mortuorum - aliqui quidE deridebant - aliqui u° dixerunt audiemus te de - hoc iterum

51 BEL Cum audissent autem - resurrectionem mortuorum - aliqui quidem deridebant - aliqui uero dixerunt audiemus te de - hoc iterum

52 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

53 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

54* cU aT audirent - ressurrectionE mortuorU - q'dA q'dem irridebAt - q'dam u'o dixeR audimus <ras.... ... ...> hoc it'U

54^2 c U a T audirent - ressurrection E mortuor U - q'd A q'dem irrideb A t - q'dam u'o dixe R audiemus te de - hoc it' U

54 BE - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

55 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

55 BE - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

55 BU - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

56 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

56 MO - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

57 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

57 MO - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

58 cU audissEt aUt - r'r'onem mortuorum - quidA quiD irridebant eU quidA u'o dix'Ut audiemus te d' - hc iTm

59 Cum audissent autem - resurrectionem mortuorum - quidam quidem irridebant eum quidam vero dixerunt Audiemus te de - hoc iterum

60 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

61 cum audiissent autem - resurrectionem mortuorum - quidam q'dem inridebant - quidam u° dixerunt audiamus te de - hoc iTum

61 GW Cum audiissent autem - Resurrectionem mortuorum - quidam qu idem inridebant - Quidam uer o dixerunt Audiamus te de - hoc iter um

62 cU audissent aU - resurreccionE mortuorum - quidA quidE irridebant - quidA uO dixeR audiemus te de - hoc iterU

63 Cum autem audissent - resurrectionem mortuorum - quidam quidem irridebant - quidam uero dixerunt audiemus te de - hoc iterum

67 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

69 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

70 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

72 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

73 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

74 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

159E - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

251 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

262 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

271 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

G cU audissent autE - resurrectionE mortuorum - quidam quidE inridebant - quidam uero dixeR audiemus te de - hoc iterum

A cum audissent autem - resurrectionem mortuorum - quidam quidem inridebant - quidam uero dixerunt audiemus te de - hoc iterum
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I cum audissent autem - resurrectionem mortuorum - quidam quidem inridebant - quidA uero dixerunt audiemus te de - hoc iterU

F cum audissent autem - resurrectionem mortuorum - quidam quidem inridebant - quidam uero dixerunt audiemus te de - hoc iterum

S* cU audissent AU <ras.: q?> resurreccionem mortuorum - quidA quidem inridebant eU quidA uero dixeR audiemus te de - hoc iterum

S^2 c U audissent AU - resurreccionem mortuorum - quid A quidem inridebant e U quid A uero dixe R audiemus te de - hoc iterum

N* cU audissent aUt - ressurrectionE mortuorU - quidA quidE inridebant - quidA uero dixeR audiemu<ras.> te de - hoc iterU

N^2 c U audissent a U t - ressurrection E mortuor U - quid A quid E irridebant - quid A uero dixe R audiemus te de - hoc iter U

Π^F cU audissent aU - resurrectionE mortuorum - qdA qdE inridebant - qdA uero dixerunt audiem; te de - hoc iterU

ρ^W - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^W MO - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^P - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^V - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^A - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^S - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^D - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Γ^A cum audissent aU - resurrectionem mortuorU - quidam quidem inridebant - quidA uero dixerunt audiemus te de - hoc iterU

Γ^M* cum auT audissent - resurrectionem mortuor tuorum - quidA quidem inridebant - quidam uero dixe<ras.?>unt audiemus te de - hoc iterum

Γ^M2 cum au T audissent - resurrectionem mortuor tuorum - quid A quidem inridebant - quidam uero dixerunt audiemus te de - hoc iterum

μ^B - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

μ^A - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

O* Cum audissent autem - resurrectionem mortuorum - quidam quidem inridebant - quidam uero dixerunt audia<ras. ...>e de te hoc iterum

O^2 Cum audissent autem - resurrectionem mortuorum - quidam quidem inridebant - quidam uero dixerunt audiamus te de te hoc iterum

Z^M* quum audissent aU - resurrectionE mortuorum - quidam quidem inridebant - quidam uero dixerunt audiem' te de - hoc <lac.>iterum

Z^M2 cum audissent a U - resurrection E mortuorum - quidam quidem inridebant - quidam uero dixerunt audiem' te de - hoc <lac.>iterum

Z^W cU audissent autE - resurrectionE mortuorU - quidA quidem inridebant - quidA uero dixerunt audiemus te de - hoc iterU

Z^C* cum audissent autem - resurrectionE mortuorU dedit hominibus quidam quidem inride<ras.> - quidam uero dixerunt audiemus te de - hoc iterum

Z^C2 cum audissent autem - resurrection E mortuor U - quidam quidem irridebant - quidam uero dixerunt audiemus te de - hoc iterum

Z^P cU audissent auT - resurrectionE mortuorum - quidam quidem inridebant - quidA uero dixerunt audiemus te de - hoc iterU

Q cum audissent autem - resurrectionem mortuorum - quidam quidem inridebant - quidam uero dixerunt audiemus te de - hoc iterum

M* cU audissent - - resurrectionE mortuorU - <ras.> quidem inridebant - quidA uero dixeR audiemus te de - hoc iterU

M^2 c U audissent - - resurrection E mortuor U - quidA quidem inridebant - quid A uero dixe R audiemus te de - hoc iter U

Θ^A quum audissent autem - resurrectionem mortuorum - quidam quidem inridebant - quidam uero dixerunt audiemus te - - hoc iterum

Θ^M quum audissent autem - resurrectionem mortuorum - quidam quidem inridebant - quidam uero dixerunt audiemus te de - hoc iterU

θ^V cum audissent autE - resurrectionE mortuorum - quidam quidE inridebant < || > <p.a. ... ... ... ... ... ... ... ... ...>

θ^B cU audissent auT - resurrectionE mortuorum - quidA quidE inridebant - quidA uero dixeR audiemus te de - hoc iterU

Φ^E cU audissent autem - resurrectionE mortuorum - quidA quidem inridebant - quidA uero dixerunt audiemus te de - hoc iterum

Φ^T cU audissent autE - resurrectionem mortuorU - quidA quidE inridebant - quidA uero dixeR audiemus te de - hoc iterU

Φ^M cU audissent autE - resurrectionE mortuorU - quidA quidE inridebant - quidA uero dixerunt audiemus te de - hoc iterU

Φ^Z cum autem audissent - resurrectionem mortuorU - quidam quidem inridebant - quidA uero dixeR audiemus te de - hoc iterum

Φ^G cU audissent auT - resurrectionem mortuorU - quidam quidem inridebant - quidA uero dixerunt audiemus te de - hoc iterU

Φ^R cU audissent auT - resurrectionE mortuorU - quidA quidem irridebant - quidA uero dixeR audiemus te de - hoc iterU

Φ^B cum audissent autem - resurrectionem mortuorum - quidam quidem inridebant - quidam uero dixerunt audiemus te de - hoc iterU

Φ^V cum audissent autem - resurrectionE mortuorU - quidam quidem inridebant - quidam uero dixerunt audiemus te de - hoc iterU

Ψ^L - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

σ^W cU audissent aU - resurrectionE mortuorU - quidA quidem inridebant eU quidam uero dixeR audiem' te de - hoc iterU
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σ^R cum audissent autem - resurrectionem mortuorum - quidam quidem inridebant eum quidam uero dixeR audiemus te de - hoc iterum

σ^H cum audissent autem - resurrectionE mortuorum - quidA quidem irridebant eum quidam uero dixerunt audiemus te de - hoc iterum

σ^U* cum audissent aU - resurrectionem mortuorum - quidA quidE inridebant - quidA uero dixeR audiemus te de - hoc iterum

σ^U2 cum audissent a U - resurrectionem mortuorum - quid A quid E irridebant - quid A uero dixe R audiemus te de - hoc iterum

λ^M cum audissent autem - resurrectionem mortuorum - quidam quidem inridebant - quidam uero dixeR audiemus te de - hoc iterum

λ^P cU audissent aU - resurrectionE mortuorU - quidA quidem inridebant - quidam uero dixerunt audiemus te de - hoc iterU

Λ^L quU audissent aUt - resurrectionem mortuorum - quidA quidem inridebant - quidam uero dixerunt audiem' te de - hoc iterU

Λ^H quum audissent autem - resurrectionem mortuorum - quidam quidem irridebAt - quidam uero dixerunt audiem' te de - hoc it'um

C cum audissent autem - resurrectionem mortuorum - quidam quidem inridebant - quidam uero dixerunt audiemus te de - hoc iterum

Σ^T quU audissent aUm - resurrectionem mortuorum - quidA quidem inridebant - quidam uero dixerunt audiemus te de - hoc iterum

Σ^C quum audissEt aUm - resurrectionem mortuorum - quidA quidem inridebant - quidA uero dixerunt audiem' te de - hoc iterum

Σ^O cU audissent autE - resurrectionE mortuorum - quidA quidE irridebant - quidA u° dixeR audiem' te de - hoc iterU

Δ^L quum audissent aUm - resurrectionem mortuorum - quidam quidem inridebant - quidam uero dixerUt audiem' te ex - hoc iterum

Δ^M* quum audissent aUm - resurrectionem mortuorum - quidam quidem inridebant - quidam uero dixerunt audiem' te ex - hoc iterum

Δ^M2 quum audissent a Um - resurrectionem mortuorum - quidam quidem inridebant - quidam uero dixerunt audiem' te de - hoc iterum

Δ^Β* quum audissent aUm - resurrectionem mortuorum - quidam - inridebant - quidam uero dixerunt audiem' te de - hoc iterU

Δ^Β2 cum audissent a Um - resurrectionem mortuorum - quidam - irridebant - quidam uero dixerunt audiem' te de - hoc iter U

X cum audissent aUm et resurrectionem mortuorum - quidA - inridebAt - quidA uero dixerUt audiemus te de - hoc iterum

κ^V cU audissEt auT - resurrectionE mortuorum - q'dA - inridebant - q'dA u° dixerUt audiem' te de - hoc iterum

Ω^W Cum audissent autem - resurrectionem mortuorum - quidam quidem irridebant - quidam uero dixerunt audiemus te de - hoc iterum


